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NiSurlag.

iuSu tpolkorn fra tjoldumsn ok

sagSi him. "big skortir krafts til aS framkvema 
)»8. sera hefir sett bér fyrir. Hra vooda veiki er 
bum al pipa frig ou begat. ogiSur en |w kemst langt 
ileiSis. sortnar bér svo Jyrir augum. aS sjéoin fer «J- 
veg. og hver verSur hi til aS lei8a jxg til bins folks. 
Net, vert Jxi kyr og eg sksLannast big. begar mattur 
b«nn er brotinn. begar b^^vo ert bûinn a8 ni bér 
aftur, skuKnn vi8 b*Si fare og aSvara veiSimeon-

Hann nam sta8ar spolVoro fra tjolchmum og En Louis gaf sig ekki fyrir ookkrum rok-emdum 
hrépaSi kveSjuorS i Kri-Indiana mill, en fékk ekkert eSa benun shilkunnar. 'Harm hafSi leIr.3 i sig a3 

I svar. ba8 var dauSabogn. nema b>8 sem hundarnir 1 reyna betta og tilraunin skyldt ger8, bô b*8 kosta8i 
k«IAi uppi Karmakveini sinu og sem nû voru komnir Hfi8. Hann steig bvl * bak hesti sinum og belt af

SyrgjandL
Eftir A W. UCHIBOURN.

begar fram i brÿnina kom. og komiS var i ends 
plogfarsms. sncru hestamir vi3 til vipstri. og var ekki 
laust vi8 a3 beim stirSi sluggur af a8 fare framar. 
barna var sem « snarbratf og iin og vatniS fyrir 
ne San. beir stiltu sig bô strax. og mi ittu b«ir aS 
fi ofurlitla hvtld. i8ur en.beir logSu naestu umferS 
undir pléginn. begar beir hofSu kastaS macSinm 
foru beir aS fi sér tuggu af hinu graena grasi, sem i

til Louis og farnir aS flaSra upp i hann og hrstinn. I *u8 ”l*urat*- ^*fn, btugsa.81 *tr a8 $vo j svo rikum marti var fyrir f6turn beirra.
EgH l •!, i nileaSisl lioldin meir en ' vestarlega. ** t>egar a slôSir \ isundanna karmi. gaeti j ^ £g ball taumana viS pléghôlduna.

Hhn^belt af suS afhir og nalga8. , " . | hann fest upp emhverskonar aug^mgar. sem utid- yar ckki i m6ti a8 sanzaS vseri bg*.
for haegt og getilega. Honum leizt encan vemn" » anreiSarmcnmrmr seju og sk.ldn, bo aldrei seju b«r ‘ Eg gckk fram £ bninina tig stéS me8 hendurnar
betU alt saroan. Innan stundar fann hann bef nokk- hann sjilfan. Tekist honurn betta, gerSi minst til. . mjti8munum, og var j baritlu vi8 sjilfan mig urn.

a
og eklu b*egilegan. og 6x fÿlan eftir bv' sem hann hva3 um hann sjalfan yrtii. Hann var buinn ad lifa ^VQrt eg a8 klifra niSur brattann og fi mér kael- 
;a8ist meir tjoldin. Nu fér honum ekki a3 litast -nda of lengi. ems og stoS. Stirgar- og smarardagur ^ og $va|and, t!rykk a{ hressandi og hreiim vatni 
L Hann varS hilfhrteddur. stokk af hestinum og hans h,f8‘ ilt a8 ve,ra han‘ ”7, , : fir inni sem rann bar i vatniS siéra. eSa bi hvorteg

hi .tip « spretti heim aS tjtitiunum. Hann leit inn i J401 a5 af.vara *'na fornU flokk‘brac8ur nU °g T«i heldur a5 hvîla mig i nokkur augnablik. jafn-
e* Vv % i i ' * i i- • hhanmg alia sina litlu vim. sem i fonnni voru, og maed- framt og eg hvildi hestana. Ef a8 longun min hefSiM n^sta og - h^eg W - b»r »a hann l^ya ^ ^ gog hana Manu, hana Mariu hans. mit, r-|a. Lf3, eg vafgkust fariS begar i s,a5 n,3- 
fimm svort og prutin Iik. karl og konu og brju bom. ^ var ef, hans ekki til einkiS. Hann leti ba lifiS i ur ag inn; ^,gar m£r kom b»3 til hugar, en hugsun- 
sem di:8 hofSu ur hinm_viSbjti5slegu bélusétt! fsannarlega géSum. gofugum tilgangi. Veikur, eins jn um ag ^urfa a8 khfra aftui ulpp. kom mér til *6 

Hann snerist skyndilega i hell, i bv* skyni, a8 og hann var. kepti hann afram og kniidi best sinn j,jka. og £ endanum komst eg aS beirri ni5urslo5u 
flyja svo skjétt sem yr8i fri bessu vo8a pestarbeli. tefla mcst hami mitti. HvaS tima leiS rissi hann ekk- ag heir a veri aS fi hvildina og vera meS burrar 
En svo alt i eiou nam hann staSar aftur og hlusUSi. !crl og va' l,ka sama um ^a8‘ 08 han" 1,1 kverkarnar. Eg sneri mér bvi i hel. nerri j>vi sorg-
Ofur ligt og veiklulegt neySarép hafdi i bessari and- ,imaî*n?“nnna^Lf*!".T*"Æ : bitin1’ ,sem,eigi T 6,)alt,n kemur fc°;_

# rinni borist a8 eyrum hans. <^pi3 var svo Ugt, aS
t ba8 liktist meira litlum golubyt en mannlegri rodd.

* en samt hlustaSi hann og i sama augnabliki heyrSi
hann i sama veika rtimnum stuniS upp einu orSi : 

“Vatu!”
ba8 hefSi veri8 hart hjarta, sem ekki hefSi kom- 

ist vi8 af bessu andvarpi, af beenarorSunum ollum. 
sem félgin voru i bessu eina sttuta orSi. Hver munch 
hafa stadist b»8? 1 somu and/anni hafdi Louis
gleymt hreSslunni vi8 sykina, hettunni. sem hann 
var staddur i. viSbjtiSnum — gleymt ollu nema bvi, 
a8 b«rna var manneskja i lifi og b)i8>st éberilega. 
À styttri stund en barf til be*» a8 segja fri go8verk- 
inu. hafSi Louis stilt vain i lekinn. fundiS sjuklinginn 
{ einu tjaldinu, lyft honum upp og hallaS honum a3 
bar mi sinum à meSan hann hélt hinum lifgandi, lengi 
brida vatnsdrylck a8 bnitnutn, sollnum vorunum.

bessi eini. langt leiddi sjuklingur. sem eftir var i 
lifi i tjoldunum, var ung stulka af Kri-Indiana ett. 
Hûn hafdi enst lengur en allir hinir, hafSi hjiikraS 
beim einum eftir annan, a meSan kraftar hennar 
leyfdu. En svo a8 lyktum greip sÿkin hana lika. bi 
var enginn til. sem geti rétt henni hjtikrandi bond og 
Ug8ist hûn bvi niSur til a8 deyja. begar Louis fann 
hana. var hitinn mesti burtu. LifsafliS hafSi mitt 
meira en dau8vm, og lifnaSi hûn vi8, af bvi hjalpin 
og hjûkmnin fékst einmitt begar mest la &. baS var 
grcirvlegt. a8 hûn itti honum lif silt aS launa. Hann 
gerSi henni laufskila a laekjarbakkanum. gerdi bar 
dyngju af heyi og laufi og ofan à hana breiddi hann 
svo abreidur sinar. I benna skala flutti hann svo 
sjûklinginn og lagdi hann i bessa tillolulega mjûku 
seng og hlûdi aS henni me8 ibreiSum sinum. A8

stund endur og srnnurn til a8 hvila sinn goda og bolna ar vjÿ burfum a8 neita okkur um eitthvert smaraeSi. 
reiShest og gefa honum taekifaeri til ad kroppa gras geti aukiS i velliSan okkar. 
og veha sér. bé hann syfjaSi, b°r8i hann ekki a3 Eg senti mér bvi i halfhring fri vatninn. en bâ 
sofna. Hann bordi ekki einu sinni aS njota hvildar^ var ^a8 Sem rykug og stér stigvél voktu alt \ einu 
inner og setjast e8a leggjast niSur, en var altaf i rjitli athygli mina. Stigvélin voru i svo undarlegu sam­
bo hann skjograSi i fétunum. begar hann var ekkf i rKmj vi5 jdrSina barna sem b»u voru. aS eg gat 
hnakknum og i ferdinni. Altekinn af banvaenni ekkj annag en horft i bau f nokkur augnablik ; en 
veiki og ûttaugaSur af breytu, sttiS hann me8 vak— smatt og smatt logSu b»u meira undir sig, og leituSu 
andi auga a verdi og vardist dauSanum, sem la i leyni haerra — brûnar buxur meS knépokum, barnaest 
i grendinni. Svo ofsaleg var hitasottin ordin, aS btimullar skyrta meS nokkrum silkirondum, og svo 
hann si hreedilegar ofsjonir me8 kdflwm. Allskonar sterklegir handleggir, og aS siSustu einkennilegt 
vo8a-myndir voru i vegi hans og hvervetna umhverf-1 andlit me8 djûpum, brûnum augum. begar eg hafSi 
is hann. Djofullegar raddir oskruSu i eyru hans og uppgotvaS b**i augu, gat eg ekki annaS en staraS 
tignuSu honum me8 allskonar bolbaenum og skelfing-^-i bau hrifinn. bad voru sjaldgaef augu, meS ein­
um, er bi8u hans. Annan sprettinir gerdi betta hverri éskiljanlegn dÿpt af sorg — og bau voru si 
f jandasafn gys a8 honum og rak svo upp helvizkan og * a hreyfingu.
hlitur. En britt fyrir-oil bessi undur og skelfingar I “Sell veri ’ann!" sagSi eg og gat ekki leynt 
gugnadi Louis ekki, en hélt hestinum i jofnu. b^thi ' ^inn yfir bvi aS vera ekki einn.
brokki i sudvestur. Hann fann ekki til svidaverksins, ! Sell, kunmng. ! Getur b« sagt mer hvar Fisk, 
er lesti sig um hvert hans bein og hverja taug. Hann klettur er? var spurt me8 djupr. en mjukn rodd. 
hugsaSi um eitt. og eitt eimmgis og hafS, eiAa einustu1 F.sk.klettur? - Eg ma segja a8 hann se um 
hugsun og hana svo adkveSamikla, ad hûn yfir- tvacr ul valn,"u- c8a um mHu fyrir Utah
gnefdi allarbjiningar likamans, bi. aS geta aSvaraS n«'5 M arna. og eg benh honum me3 hend.nn. 
veiSimennina. HvaS lengi hann hafdi veriS é ferS- *' i«ma. - En hvaSa er.ndi att bu bangaS? Hann
inni, vissi hann ekki. og ekki heldur. hvaS langt hann ? halfa m,lu {[* n*s‘a huM-.en Pa8 fT P° a3cm$ 
var kominn. En bolinn eins og reiSheiturinn var. ’ kofagarmur sem ekki hefir ver.8 notad fynr manna- 
var hann ordinn uppgefinn. Hgnn titraSi allur og b/istad >' rnorg ar? — Spurn.ngin var8 til fynr ein-

■ ... jf ’ * i i' \ c ir « l • ! skera undrun bess er spuroi, byi hver haroi nokkurnskjograSi svo,' a8 honum li viS falli i hverju spon, , . v r , Ll r„, 6 , L . , . .tima heyrt okunnuga spyrja um hiskiklett? Ln atiurbegar hann a8 morgm, dags, rettum solaruppkomu, . », , „„ _•V ., * . .... ... • li v ■* en eg hafSi bo farm nanar ut ipetta, attatii eg migkom i h*8 eina it a og sunnan undir henni blash vid .* Z 7 ... ■* „ -, ___a8 b<tta gat veriS ébaegileg spurning. 
“FyrirgefSu ef eg er aS skifta mér af bvi sem méralfaravegurinn vestur aS Sktigafjollum. begar a 

hædarbrûnina kom. nam vesalings skepnan staSar og , ^ nrg«°u er eg er »o .!T“
hneggjaSi halt. Vakti bad Louis upp af dvala, sem ! kemur . sagSl eg a^akantk'. J*

- ■—6vart hja mer, bar sem enginn byr a londunum
kring, og ovanalegt a8 nokkrir fari bangaS
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a honum var og var hann begar meS sjilfum sér aft- 'ar 
_  ___ ^    ......... .................. _ ur. Samtimi* var hinum slaepta reiSskjota svaraS. !
|>essu bûnu for hann aS hugsa urn hina dauSu, — ell- ba8_ hneggjuSu hestar a:slettunm niSn undir brekku-^ut' -r |lt;nn m;smun," saggi hann og
efu talsins. Verkfæri var engin a3 fi i grendinni. j bar8,r^- E0"1* rcttl ur, SBr elns °| ban" ga‘ og ; vj5. “Sannleikurinn er si, aS eg hefi heyrt k'etlsins 
nema eina skégaroxi. en meS henni og hondunum O^d, ut yfir slettuna. S,on hans var oWaS bverr^. _ hefi ^ ^ han„ ;•

og alt, sem hann leit a, virtist honum blodi drifid. I s ,,,,, B -
gegnum bessa bléSIitu boku kom hann bé auga â tvo

lokst honum einhvemveginn, meS tisegjanlegu erfiSi. 
a8 grafa svo siéra grof, aS I : kin oil komust i hana.
bannig tékst honum a3 ausa alla bessa vesalinga mcnn niS" i sÜttüvi. er riSu geyst og stefndu i vest- 
moldu, og a3 b> ? bûnu brendi hann oil tjoldin og alia j u'att- ba5 voru fyrstu undanreiSarmenn veidimann- 
muni. Sem hofSu tilheyrt Indianunum. betta sjalf- anna- __ 1
fyrirsetta mannkaerleikansverk var bardi breytandi Oft ; Hé, hé, hrépuSu beir og nimu staSar niSri fyr- 
viSbjédslegt i haest mita, og var l>ouis beedi ûttaug^ir brekkugpix Nei, heilaga nafniS! . sogSu beir 
a8ur og veikur af viSbjéSnum. begar verkinu var 1 *
lokiS.

Indiinastûlkan hrestist nû éSum og sagdi hûn 
honum. hvernig stéS i bessum litla hép. Béluséttin 
hafdi gosiS upp i /neginflokk Kri-lndiina og téku 
leidtogamir bi undireins ba8 riS aJ sundra flokkn- 
um. a8 skifta honum i smihépa, er hver héldi sig fri 
hinum. Var b»8 gert i beirri von, aS bi yrSi tekiS 
fyrir ûtbreiSslu veikinnar. HvaSan drepséttin kom,

svo i senn. "betta er bi Louis!. Heyr bu. drengur! 
HvaS ert bé aS géra hé[?” %

“BiSiS bid svolitiS!” svaraSi Louis og hrtipaSi 
svo hitt sem hatin gat. “GangiS. ekki fétmili nær 
mér, ef bid viljiS halda lifi ! Festin, béluséttin er 
alstaSar vesturundan ! Til bûSanna meS ykkur ! 
Til balca strax! Heim meS ykkur oil til bygSa! 
SegiS Mar..Hér braut rémurinn og hér braut 
lifsafliS. Endirinn i nafni istmeyjar hans dé i vor-

var évist, en setlaS ad'hûn hefSi borist me8 Blood- og um hans î titrandi, gritbrungnum stun. Samstundis 
Sarcee-Indiinum sunnan fri Skégafjollum og ni- hneig hann af hestinum, hreyfingar- og meSvitundar-
grannahérudunum, bvi bar var sagt a8 séttin vaeri i 
algleymingi sinum. y.

Louis hlustaSi i sogu hennar meS athygli og bétti 
alvarlegt miliS. Hann vissi aS veiSimannaflokkur- 
*~n. sem hann hafdi veriS rekinn ûr, var i vesturleid, 

sléS visundanna. og a3 veiSimennimir bannig

ir. Ef svo heppilega hefSi til tekist. aS beir hefSu 
ekki eim rekist i neina bessa égefusomu Indiana, 
sem, tvistraSir i smihépa, voru a8 flÿja i allar ittir 
undan drepséttinni, var hugsanlegt. ad enn ynnist 
tfmi til a8 rida i veg fyrir bi og afstÿrà voSandm 
me8 bvi a8 snûa beim aftur. En nû var Louis sjilfur 
•8 veikjast. orSinn tifaer til fer3a. bad vàr ekki haegt 
*8 missküja seySinga-verkinn i ollum likama )kans, 
pinuna, sem artla8i a8 kjûfa hofuSid, ofsa-hitann og 
svi8*nn i augunum. eSa breiskingsburkinn i kverkum 
og munni. Hann var mAtfarinn og svo mikil byngsli 
og drungi yfir honum, a8 hann gat naumast gengid 
og ekki nema me8 bvi a8-reika. En hva8 sem bvf 
Iei8. bi skyldi nû af sta8, gera tilraunina undir ollum 
kringumsbeSum.

Indiina-stûlkan. sem nû var sjilfbjarga orSin, 
ger8i sitt til aS aftra honum. "Vert bu kyr. bré8ir,“

kus. begar hesturinn losnaSi bannig alt i einu viS 
byrSi sina. gerSi hann tilraun til a8 nilgast hina hest­
ana. en veiSimennimir brugSu byssum sinum upp aS 
oxlinni og hleyptu af og hneig hann bar dauSur niS­
ur i brekkunni. An nokkurs undandrittar sneru 
veiSimennimir viS og hleyptu a harSasprett austur

tefndu beina leiS aS sjilfri uppsprettu béhiveikinn- slettuna, eins og vaeri évinurinn sjilfur* i haelum
beirra. Og hver i kapp viS annan, oSrum i nigrenn- 
inu til viSvorunar, orguSu beir svo i sifellu : “Bélu­
séttin ! Béluséttin ! ”

“GuSi sé lof! Hitinn er ûr honum.'"'Hann 
Mr!"

bessi orS, toluS i ligum, by Sum og kummglegum 
rém, léku um eyru Louis, er hann vaknaSi, aS honum 
virtis.t viS b*d, aS kaldri en mjûkri bond hafSi veriS 
bryst aS enni sér. Hann opnaSi augun, en haegt og 
scint og brcytulega, og bad, sem fyrst mae-tti beim. 
var géSmannlega aridlitiS Hans “faSir” Lachase. er 
brosti bliSlega framan i sjûklinginn. En bar var 
Ilka oppi yfir honum annaS andlit, — andlit:, upp- 
IjémaS af elsku og nÿvakinni von, —- andlit istmeyj- 
arinnar, andlit — Mariu.

Endir.

Mér hefir veriS sagt aS kletturinn vaeri i Ioruh 
li'kt og fiskur. Eg hefi b° aldrei séS hann, og ef til 
vil! sé eg hann aldrei."

“Ja," sagSi hann en, hafSi augun i skipi i fjar- 
laegS er var i siglingu framhji. — “Jü, jû, bad er 
nû einmitt baS sem mér var sagt. og hann i sér sogu; 
alt i sér einhverja sogu, eins og bû veizt." «

“Mér var ékunnugt um aS Fiskiklettur estti sér 
sogu,” sva aSi eg.

“Ja, eg hafSi heldur ekki gert mér baS i hugar- 
lund,” hélt hann afram. “Baendur hugsa um litiS 
annaS nû a dogum en uppskeru og komverS. En eg 
bykist bé sji, aS bé ert ekki einn i beirra tolu." 
Hann horfSi yfir akurinn sem eg hafSi veriS aS 
plaegja, og var auSsjaanlega aS veita illgresinu eft- 
irtekt og bessum 4jo longu, krékéttu plégforum. 
Hann brosti hlÿlega.

. "Nei, eg er fremur ékunnugur hér sjilfur," sagSi 
eg. "Eg er svo aS segja nykomirm aftur heim, og 
lagSi fyrir mig landbûnaS, bar sem ekkert annaS 
betrawar aS fi."

“Ji, bu hefir veriS fyrir handan.” og hann virti 
mig nikvaemlega fyrir sér. “Eg bottist vita b»8 i 
bVi hvemig bû komst mér fyrir sjénir. ~x Nei. ekki 
striSsslitinn eSa ûttaugaSur — en — tiara — eg 
get her um bi! aetiS sé8 b»8 — baS breytir niônnum 
einhvem veginn."

“Er langt siSan aS bu komst?" spurSi eg hann.
“I>a3 er komiS hitt, i iriS.” Hann hreyfSi haegri 

hendina sem var honum svo aS segja gagnslaus. 
“Eg hefi unniS i skrifstofu siSan eg kom. — Lok- 
aSur inni sem fùgl i bûri. GuS mi bé vita aS eg hefi 
haft sterka longun fyrir ûtiloftiS." Hann bagnaSi 
hér og i hugleiSingum sinum fér hann eins og ésjilf- 
ratt aS sparka steinnibbum fram af briminni, og var 
ekki aS hlifa stéru rykugu skénum sinum, eins og 
bau vaeru ekki til annars gerS.

Eg settist niSur i bninina og fér aS dingla bar 
fétunum i lausu lofti. Hann settist niSur viS hliSina 
a mér.

“Eg vona aS torfan sû arna liti ekki undan 
okkur," sagSi hann fjorlega.

oomuieiots ner, og pao mjog innuega, sagyt 
eg og hugsaSi um b>S hvaS b*8 mundi vera é^egi- 
iegt aS losaa barna ûr hia lofti og veha siSan eins 
og bold niSur alia be*** brekku. og Uta siSan vatn­
iS taka i méti sér.

"Brattmn er albnikill meS koflum." sagSi hann.
“Ji. bad er ekki laust viS b»d. og |fcgar neSar 

dregur fer hûn aS verSa toluvert klettétt, og eigi 
éviS* dalggleg hamrabelti. ekki minna en hundraS 
fet."

“Ji, auSvitaS. miklu fleiri en sjianleg eru hér 
aS ofan." Hann ték upp steinvohi og kastaSi henni 
meS afli miklu. en bad var rétt svo aS hûn n*8i 
vatninu. Eg reyndi aS leika petta eftir honum, en 
dro %Sti ekki eins langt og hann.

“Ja. b*d er talsverSur spolur," sagSi hann hugs- 
andi. og horfSi a éhreina fingurna.

“Hvemig er bvi variS, aS bû dregur lengra meS 
vinstr; hendinni en eg meS beirri haegri?" spurSi eg 

“baS kemur til af bvi aS eg nota hana helmiltgi 
meira," sagSi hanun fyndnislega. Likt og hann vaeri 
aS hugsa upphitt, hélt hann ifram; “Einungis viS 
skriftir i loftlitilli skrifstofu, allan daginn og alia 
daga. Ji, auSvitaS, og bi, var b*S sem White sagSi 
mér soguna um Fiskiklett, og eins og bû getur nû 
séS. bi er eg nû hér kominn til aS sji hann sjilfur.
1 Japan, Indlandi eSa jafnvel SuSur-Afriku mundu 
menn ekki leggja mikiS i sig til aS sji slikan klett 
sem Fiskiklett, en —tier i b*44U landi ! bar sem- 
félk dreymir ekki um annaS en peninga — og les 
ekki annaS en bad sem skri^S er i dollarana — 
er oSru mili aS gegna — og eg varS aS sji b«un- 
an staS.” f

Mér fanst be,ta næstum bvi dularfult. Gestur 
minn leit b° ekki ût fyrir aS hafa sloppiS af geS- 
veikraheeli. — HvaS bjé undir bvi er hann talaSi 
um? Forvitni min var nû voknuS. Eg leit yfir til 
hestana. til aS ganga ûr skugga um aS beir vaeru 
bar ennbi. Einn beirra stéS i bremiétum, en hinir 
voru ennbi aS bera sig eftir bjorginni.

1 fjarska — ef til vill um fimm milur undan landi 
— buslaSi flutnsingsdallur ifram i hütd blia, viSa 
vatni. ViS og viS flaug mi fur meS veengjabyt yfir 
hofSum okkar. ekki til annars enl aS rjûfa b^ - unv 
sem barna itti heima. AS baki mér voru be-*ar sji 
plégumferSir eftir endilongum akrinum, en aS oSro 

leyti stéS jarSargréSurinn éhreyfSur. Nitturu- 
barniS faim aS hér var riki be**- LandbûnaSantiaS- 
urinn leit i betta oSmm augum. Hann gat ekki virt 
fegurS bins graena og nyja grass. eSa hina ébreyttu 
fegurS fifilsins. LandiS ba8 ama gaf honum éspilt 
til kynna orSugleika og vandraeSi. — Eg var neydd- 
ur til aS lita i bad augum landbûnaSarmannsins. 
Hestarnir minir voru heitir og slaeptir, og aktygin 
skyldu mork sin -eftir a beim. m

“Hvemig hljéSar sagan um Fiskiklett? spurSi 
eg, en baetti bé strax viS : “baS er aS segja, sé bad 
ekki einkamil."

“Nei. bad er ekki einkamil, eSa aS minsta kostt 
hefi eg ekki kynst bvi félki sem viS b® sogu er riSiS. 
baS var ekki fyr en i gaer aS eg heyrSi soguna. — 
baS skeSi fyrir morgum irom siSan, begar bûgarS- 
arnir hér i kring voru ikaflega viSittumikhr, og 
mikill hluti bess landflaemis var éruddur. — Bjollur 
voru i bdkum sumareldhûsanna, sem vida var ekki 
nema émerkilegur skûr, sokum bess aS bi brendi 
folk a3 mestu leyti viS, og vonduS eldhus mundu . 
hafa orSid ébolandi heit. KvenfélkiS hnngdi bjoll- 
unni begar maturinn var tilbuinn fynr karlmenn er 
unnu ût i akrT; svo enginn ti'mi faeri til onytis.

“MaSur aS nafni Crow var eigandi a3 nnum ard- 
vænlegasta bûgarSinum hér -"sveilinnr IbûSarhus- 
iS var heldur éisjilegt. meS villivimviS er vafdi sig 
upp meS veggjum bess en fallegurn og bykkum busk- 
um alt i kring. bad var nilaegt vatninu og ekki langt
fri Fiskiklett!. ,, „ * • %

“Crow itti déttir eina barna, og var hun von ad 
hringja bjollunni klukkan télf og svo aftur klukkan 
sex, til a8 kail a i hann heim til beir/ar beztu mal- 
tida sem fianlegar voru i allri sveitmm, aS honum 
fanst. Hûn var mjog elskuverS stûlka, og ems og 

ri mi geta, bôtti ollum sveinunum i nagrenmnu 
sem bad mundi bezta gjaforSid sem haegt vaen aS 
hugsa sér. Crow vildi gifta hana e.nhverjurn af son- 
urn nigranna sinna. svo begar annarhvor karia^ 
hrykki upp af vaeri haegt aS vinna baedi lond.n sem 
eitt — rétt eins og landflaemiS vaen ekki ™kj
i8 fyrir. — En stûlkan mitti ekki heyra bad. hg-v,l 
heldur lita eftir t*r eins lengi og eg ma, og vii ekki 
giftast,” sagSi hûn viS karl foSur sinn —ht til 
vill hefir istaeSan vend sû a8 hun hafi lerlt,a8aJ 
méSur sinni, aS bad vaeri ekki eftirsoknarverS staSa 
aS vera béndakona. og eg get bess til aS hun mum 
hafa haft svona hérumbil rétt fynr ser.

"Ungur skélapiltur Vann hja Crow gamla i sum- 
Wfi sinu. Hann var dreymandi og fingerdur ung- 
lingur, og ef til vill'var bad mogulegt, aS hann ven ^ 
ekki ikaflega hrifinn “f harjri l.ltamsvinnu en harm 
gerSi bô sitt bezta. og hélt bad furdu vel ut. ASur 
!„ langt um leiS fér bad aS hafa nyja bydingu fynr 
déttir Crows gamla aS hnngja M^nni a sumar
eldhusinu, og fyrir unga lapdtinn for bad aS 
bÿSa meira en bara goSa maltid og dahlia hviH 
— bad fér a8 hljéma M-a-r-j-a. ^-a-r^ Og 
Marja byrjaSi i bvi aftur aS f«ra beim drykkjar 
vatn ût i akurinn begar heitt var, ems og hun hafdi 
feert aSur cn m68ir hennar do. \

“Crow hafSi b»d fyrir siS aS fara reikancS yfir
land sitt eftir kvokknat, e8a rétt f Ijésaskifhaium, .

£ meSan hjilpuSust bau Marja og skélapilturinn 
ungi, aS bvo upp matariholdln og taka til eftir mal- 

(NiSurlag à 7. «ïu)
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